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La seance est ouverte a 13 heures. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation en Croatie 

Lettre datee du 29 avril 1997, adressee au 
President du Conseil de securite par le Secretaire 
general (S/1997/343) 

Le President ( interpretation de Vanglais) : J’informe 
les membres du Conseil que j’ai regu du representant de la 
Croatie une lettre dans laquelle il demande a etre invite a 
participer au debat sur la question inscrite a l’ordre du jour 
du Conseil. Suivant la pratique etablie, je propose, avec 
l'assentiment du Conseil, d'inviter ce representant a parti¬ 
ciper au debat, sans droit de vote, conformement aux 
dispositions pertinentes de la Charte et a F article 37 du 
reglement interieur provisoire du Conseil. 

En Fabsence d’objection, il en est ainsi decide. 

Sur Vinvitation du President, M. Simonovic (Croatie) 
prend place a la table du Conseil. 

Le President ( interpretation de Vanglais) : Le Conseil 
de securite va maintenant aborder l’examen de la question 
inscrite a son ordre du jour. Le Conseil de securite se reunit 
conformement a Faccord auquel il est parvenu lors de ses 
consultations prealables. 

Les membres sont saisis du document S/1997/343 qui 
contient le texte d’une lettre datee du 29 avril 1997, adres¬ 
see au President du Conseil de securite par le Secretaire 
general. J'appelle F attention des membres du Conseil sur le 
document S/1997/348 qui contient le texte d’une lettre datee 
du 2 mai 1997 adressee au Secretaire general par le repre¬ 
sentant des Pays-Bas aupres de FOrganisation des Nations 
Unies appelant l’attention sur la declaration de l’Union 
europeenne sur les elections en Croatie, publiee le 30 avril 
1997. 

A F issue de consultations entre les membres du 
Conseil de securite, j’ai ete autorise a faire, au nom du 
Conseil, la declaration suivante : 

«Le Conseil de securite prend note avec satis¬ 
faction de la lettre du Secretaire general datee du 29 
avril 1997 (S/1997/343), qui communique les conclu¬ 
sions de FAdministrateur transitoire concernant le 


succes de la consultation electorale organisee a partir 
du 13 avril 1997 dans la region de la Slavonie orien- 
tale, de la Baranja et du Srem occidental (Republique 
de Croatie), sous la direction de F Administration 
transitoire des Nations Unies pour la region 
(ATNUSO). 

Le Conseil pense, comme FAdministrateur transi¬ 
toire, que la tenue de ces elections a apporte une 
contribution essentielle a la reintegration de la region 
par des moyens pacifiques et qu'elle marque une etape 
importante du processus visant a donner a la popula¬ 
tion locale une representation legitime dans le cadre du 
regime constitutionnel et juridique de la Croatie. Il 
demande instamment que les administrations locales 
nouvellement elues soient mises en place sans tarder 
et que soient pleinement appliques les engagements 
pris dans F Accord fondamental (S/1995/951, annexe) 
ainsi que dans la lettre du Gouvernement croate datee 
du 13 janvier 1997 (S/1997/27, annexe), y compris la 
constitution du Conseil municipal mixte et la nomi¬ 
nation de Serbes locaux a des postes reserves dans les 
structures parlementaires et administratives de la 
Croatie. 

Le Conseil souligne que, selon les constatations 
de FAdministrateur transitoire, aucun acte d’intimi- 
dation, de violence ou de fraude electorale n’a ete 
observe ou signale, que ce soit avant, pendant ou apres 
le scrutin. Il se felicite de la bonne volonte et de 
Fesprit de cooperation dont ont fait preuve les parties. 

Le Conseil souligne Fimportance du retour de 
toutes les personnes deplacees en Croatie, ainsi que du 
droit qu’ont les residents d’un Etat de choisir libre- 
ment l’endroit ou ils souhaitent resider. A cet egard, il 
se felicite de F Accord intervenu au sein du Groupe de 
travail mixte charge d’elaborer des procedures opera- 
tionnelles de retour (S/1997/341, annexe). Il demande 
instamment au Gouvernement croate d'appliquer 
strictement cet accord. Il demande aux deux parties de 
cooperer de bonne foi sur la base de F Accord fonda¬ 
mental et souligne qu’il est indispensable de respecter 
strictement les droits de Fhomme, y compris les droits 
des membres de minorites, dans Fensemble du pays, 
de fagon a assurer le succes de ce processus. 

Le Conseil remercie FATNUSO ainsi que les 
elements de la communaute internationale, y compris 
les observateurs de FOrganisation pour la securite et 
la cooperation en Europe et du Conseil de FEurope et 
les membres de la communaute diplomatique, dont les 
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efforts ont permis le succes des elections. 11 felicite 
l'ATNUSO d'avoir regie des problemes d’ordre tech¬ 
nique en agissant de fagon decisive, ce qui a contribue 
sensiblement au bon deroulement du scrutin. 

Le Conseil attend avec interet les recomman- 
dations que le Secretaire general lui soumettra, en 
fonction des progres accomplis par les parties dans 
1’application de F Accord fondamental, s’agissant du 
maintien, pendant la periode de six mois commencant 
le 16 juillet 1997, de la presence des Nations Unies 


dans la region, y compris sous la forme d’une ATNUSO 
restructuree, qui permette la mise en oeuvre complete de 
F Accord fondamental, conformement a sa resolution 
1079 (1996).» 

Cette declaration sera publiee en tant que document du 
Conseil de securite sous la cote S/PRST/1997/26. 

Le Conseil a ainsi acheve la phase actuelle de l’exa- 
men de la question inscrite a son ordre du jour. 

La seance est levee a 13 h 10. 
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